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By heaven in which are zodiacal signs.
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And by the promised day.
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And by the day which is a witness, and by the day, they are presented.
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Cursed be the fellows of the ditch,
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Of the blazed fire,
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when they sat by them;
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And they were themselves witnesses to what they were doing with
muslims.
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And what they thought bad of muslims only this that ’rhey believed in
Allah, the Dignified, all Praised.
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He for Whom is the kingdom of the heavens and the earth; and Allah is
witness over all things.
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Verily those who persecuted the muslim men and women, and then
repented not, for them is the torment of Hell and for them is the torment of
fire.
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Undoubtedly, those who believed and did good deeds, for them are
Gardens beneath which springs flow. This is the great triumph.
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Undoubtedly, the seizing of your Lord is, severe.
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Undoubtedly, He begins first and then repeats.
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And He is the Most Forgiving the Loving to His righteous bondmen.
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The Owner of the Honourable Throne.
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The Doer of whatever He wills.

Tafsir al-Baghawi Sy D
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Sayyiduna Abu Hurairah — may Allah be pleased with him —-reported
that the Holy Prophet — may Allah send peace and blessings upon
him — has stated: The promised day is the Day of Judgment, al-
Mashhood is the Day of ‘Arafah and Al-Shahid is the Day of Jumu'ah.
There is no other day better than Friday in which the sun rises and
sefs. There is a moment in it when a servant supplicates to Allah or
seeks refuge in Him simultaneously, Allah Almighty definitely answers
his prayers for him and grants him refuge.

This is the statement of Sayyiduna Ibn ‘Abbas — may Allah be pleased
with them.

(B by id) 3 aand A Sel 112655915
Most have said that Al-Shahid is the Doy of Jumu'ah and Al-
Mashhood is the Day of Al-Nahr (Qurbani).
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Sayyiduna Yusuf ibn Mehran reported from Sayyiduna Ibn ‘Abbas —
may Allah be pleased with them - saying that Al-Shahid is Sayyiduna
Muhammad - may Allah send peace and blessings upon him — and
Al-Mashhood is the Day of Judgment. He then recited the following
verse:
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Then how shall it be, when We bring up a witness from every
nation, and O beloved Muhammad! We will bring you as a withess
and a guardian against all those.

(Al-Nisa 4, Verse 41)
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Sayyiduna ‘Abdul ‘Azeez ibn Yahya — may Allah be pleased with him
—said: Al-Shahid is Sayyiduna Muhammad — may Allah send peace
and blessings upon him — and Al-Mashhood is Allah Almighty. It is
mentioned in Allah’s following statement:

@T\}i@fb P‘J/;bd\:«sb Lv.’))

And O beloved Muhammad! We will bring you as a witness and a
guardian against all those.
(Al-Nisa 4, Verse 41)
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Indeed the Messenger of Allah — may Allah send peace and
blessings upon him — has stated: There lived a king before you and
he had a magician. As he (the magician) grew old, he said to the
king: I have grown old, send some young boy to me so that | should
teach him magic. He (the king) sent to him a young man so that he
should train him (in wizardry). And on his way (to the magician) he
(the young man) found a monk sitting there. He (the young man)
listened to his (the monk's) talk and was impressed by it. It became
his habit that on his way to the magician he met the monk and set
there and he came to the magician late. He (the magician) beat
him because of delaying. He made a complaint of that to the monk
and he said to him: When you feel afraid of the magician, say:
Members of my family had detained me. And when you feel afraid
of your family you should say: The magician had detained me. It so
happened that there came a huge beast and it blocked the way of
the people, and he (the young boy) said: | will come to know today
whether the magician is superior or the monk is superior. He picked
up a stone and said: O Allah, if the affair of the monk is dearer to You
than the affair of the magician, cause death to this animal so that
the people should be able to move about freely. He threw that stone
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towards it and killed it and the people began to move about (on the
path freely). He (the young man) then came to that monk and
Informed him and the monk said: Son, today you are superior to me.
Your affair has come to a stage where | find that you would be soon
put to a trial, and in case you are put to a trial don't give my clue.
That young man began to treat the blind and those suffering from
leprosy and he in fact began to cure people from (all kinds) of
illnesses. When a companion of the king who had gone blind heard
about him, he came to him with numerous gifts and said: If you cure
me all these things collected together here would be yours. He said:
I myself do not cure anyone. It is Allah Who cures and if you affirm
faith in Allah, | shall also supplicate to Allah to cure you. He affirmed
his faith in Allah and Allah cured him and he came to the king and
sat by his side as he used to sit before. The king said to him: Who
restored your eyesighte He said: My Lord. Thereupon he said: It
means that your Lord is someone besides me. He said: My Lord and
your Lord is Allah, so he (the king) took hold of him and tormented
him till he gave a clue of that boy. The young man was thus
summoned and the king said to him: O boy, it has been conveyed
to me that you have become so much proficient in your magic that
you cure the blind and those suffering from leprosy and you do such
and such things. Thereupon he said: | do not cure anyone; it is Allah
Who cures, and he (the king) took hold of him and began to torment
him. So he gave a clue of the monk. The monk was thus summoned
and it was said to him: You should turn back from your religion. He,
however, refused to do so. He (ordered) for a saw to be brought
(and when it was done) he (the king) placed it in the middle of his
head and tore it into parts till a part fell down. Then the courtier of
the king was brought and it was said to him: Turn back from your
religion. He refused to do so, and the saw was placed in the middle
of his head and it was torn fill a part fell down. Then that young boy
was brought and it was said to him: Turn back from your religion. He
refused to do so and he was handed over to a group of his courtiers.
And he 'said to them: Take him to such and such mountain; make
him climb up that mountain and when you reach its top (ask him to
renounce his faith) but if he refuses to do so, then throw him (down
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the mountain).” So they took him and made him climb up the
mountain and he said: O Allah, save me from them (in any way) You
please and the mountain began to quake and they all fell down
and that person came walking to the king. The king said to him: What
has happened to your companionsg He said: Allah has saved me
from them. He again handed him to some of his courtiers and said:
Take him and carry him in a small boat and when you reach the
middle of the ocean (ask him to renounce) his religion, but if he does
not renounce his religion throw him (into the water). So they took him
and he said: O Allah, save me from them and from what they want
to do. It was quite soon that the boat turned over and they were
drowned and he came walking fo the king, and the king said to him:
What has happened to your companions? He said: Allah has saved
me from them, and he said to the king: You cannot kill me until you
do what | ask you to do. And he said: What is that? He said: You
should gather people in a plain and hang me by the trunk (of a tree).
Then take hold of an arrow from the quiver and say: “In the name of
Allah, the Lord of the young boy”; then shoot an arrow and if you do
that then you would be able to kill me. So he (the king) called the
people in an open plain and tied him (the boy) to the frunk of a free,
then he took hold of an arrow from his quiver and then placed the
arrow in the bow and then said: In the name of Allah, the Lord of the
young boy; he then shot an arrow and it bit his temple. He (the boy)
placed his hands upon the temple where the arrow had bit him and
he died and the people said: We affirm our faith in the Lord of this
young man, we affirm our faith in the Lord of this young man, we
affirm our faith in the Lord of this young man. The courtiers came to
the king and it was said to him: Do you see that Allah has actually
done what you aimed at averting. They (the people) have affirmed
their faith in the Lord. He (the king) commanded ditches to be dug
at important points in the path. When these ditches were dug, and
the fire was lit in them it was said (to the people): He who would not
turn back from his (boy's) religion would be thrown in the fire or it
would be said to them to jump in that. (The people courted death
but did not renounce religion) fill a woman came with her child and
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she felt hesitant in jumping into the fire and the child said to her: 0
mother, endure (this ordeal) for it is the Truth.

Tafsir al-Baghawi (Ma'aalim al-Tanzeel) of Muhiyy al-Sunnah Imam Abu
Muhammad Al-Husain ibn Mas’ood al-Baghwi al-Shafe’l «D. 510 A.H.

Tafsir al-Kabeer S Anict)]
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It is reported about the Holy Prophet — may Allah send peace and
blessings upon him — that whenever the people of ditch were
mentioned by him, he sought Allah’s refuge from the disastrous
hardship.

Tafsir al-Kabeer (Mafateeh al-Ghaib) of Imam Fakhruddin Muhammad ibn
Umar al-Raazi al-Shafe’i < D. 606 A.H.
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By the heaven of the constellations, the twelve constellations of the
planets — as explained in Surah al-Furgan [Q. 25:61]
And [by] the promised day, the Day of Resurrection;
And [by] the witness, Friday, and the witnessed, the day of ‘Arafa —
that is how these three [elements] have been explained in Hadeeth:
for the first one is ‘promised’, the second one is ‘a witness’ [that
testifies] to deeds performed in it, while the third is ‘witnessed’ by
mankind and angels
Perish, accursed be, the men of the ditchl, the pit in the ground,
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Of the fire, abounding in fuel, by which it was fueled,

When they sat by it, around the edge of the ditch on chairs,

And they themselves, to what they did to those who believed, in
God, in the way of torturing them by hurling [them] into the fire when
they did not recant their faith, were witnesses, [they were
themselves] present [thereat]. It is reported [in a Hadeeth] that Allah
saved the believers who had been thrown into the fire by taking their
souls before they fell into it, and that the fire then rose up and burnt
all those [sitting] around it.

And all that they were vindictive towards them of was that they
believed in Allah Almighty, in His kingdom, the Praised, \

To Whom belongs the kingdom of the heavens and the earth, and
Allah is Witness to all things, in other words, all that the disbelievers
disavowed of the believers was their faith.

Indeed those who persecute believing men and believing women,
by having them burnt, then do not repent,

there will be for them the chastisement of Hell, [in return] for their
disbelief, and there will [also] be for them the chastisement of
burning, that is to say, the chastisement for their having had the
believers burnt, in the Hereafter; but it is also said [that there is this
chastisement for them] in this world, as when the fire rose up and
burnt them, as [mentioned] above.

Assuredly your Lord’s assault, against the disbelievers, is severe, [as
severe] as He will [it to be].

Assuredly it is He Who originates, creation, and restores, and is never
thwarted in what He wills,

And He is the Forgiving, to sinning believers, the Loving, the One Who
shows love to His friends through [His acts of] generosity,

Lord of the Throne, its Creator and Possessor, the Glorious, the One
deserving of the perfect attributes of sublimity,

Doer of what He desires, nothing able to thwart Him.

Tafsir al-Jalalain of Imam Jalaaluddin Muhammad ibn Ahmad al-Mahalli al-
Shafe'i & D. 864 A.H. and Imam Jalaaluddin Abd al-Rahman ibn Abi Bakr
al-Suyooti al-Shafe’i 4 D. 911 A.H.
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This incident occurred 90 years prior to the birth of the Holy Prophet

— may Allah send peace and blessings upon him. From what has
been mentioned, it proves the miracles of the Awliya.

Tafsir Rooh al-Bayaan of Imam Isma’eel Haqqi ibn Mustafa al-Istanbuli
Hanafi «D. 1127 A.H.
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